
SEMI AUTO GRIP SCREWS - HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS, BLUE,
FITS BERETTA/TAURUS

Factory Replacement Screws For Popular Semi-Autos

Blue and stainless steel slot head replacement screws maintain factory
appearance. Hex head gives grips a neat, clean look, prevents burred slots.

Attributes

Name: HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS, BLUE, FITS BERETTA/TAURUS
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408010092
Mfr. No.: 92008
Make: Beretta,Taurus
Model: -
Quantity: 4
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 743108920084
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Sicherheitsanleitung für SEMI AUTO GRIP SCREWS
HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS

Einleitung
Danke, dass du dich für die SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS entschieden hast.
Diese hochwertigen Ersatzschrauben sind so konzipiert, dass sie das originale Aussehen deiner Griffe erhalten und
gleichzeitig ein ordentliches, sauberes Erscheinungsbild gewährleisten. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um eine sichere Verwendung und Installation zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument
sorgfältig durch, bevor du es benutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Überprüfe die Schrauben vor der Installation auf Mängel. Verwende keine beschädigten Schrauben.
Halte die Schrauben außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.
Lagere die Schrauben an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du Schrauben installierst oder entfernst, um deine Augen vor Schmutz
zu schützen.
Verwende die geeigneten Werkzeuge für die Installation, um ein Abnutzen der Schraubenköpfe zu vermeiden.
Ziehe die Schrauben nicht zu fest an, da dies den Griff oder die Schrauben selbst beschädigen kann.
Stelle sicher, dass die Schrauben mit deinem spezifischen Waffenmodell (Beretta oder Taurus) kompatibel
sind.
Wenn du während der Installation auf Schwierigkeiten stößt, konsultiere einen Fachmann um Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Inbusschlüssel und eine Schutzbrille.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.

Installation:

Entferne die vorhandenen Schrauben vom Griff mit dem Inbusschlüssel.
Überprüfe den Griff auf Schäden oder Schmutz, bevor du die neuen Schrauben installierst.
Richte die neuen Schrauben mit den Löchern im Griff aus.
Setze die Schrauben ein und ziehe sie vorsichtig mit dem Inbusschlüssel an, bis sie fest sitzen.
Vermeide es, sie zu fest anzuziehen.

Verwendung:

Überprüfe nach der Installation, ob die Schrauben sicher sind, bevor du die Waffe verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Schrauben auf Festigkeit und Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Nach der Installation:

Reinige den Bereich um die Schrauben, um Ansammlungen von Schmutz oder Feuchtigkeit zu
vermeiden.
Lagere unbenutzte Schrauben an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte Schrauben gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfe Schrauben nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Überprüfe die Recyclingmöglichkeiten in deiner
Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit und Verwendung der SEMI AUTO GRIP SCREWS kontaktiere bitte den Hersteller oder
deinen lokalen Distributor. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, wenn du Unterstützung suchst.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns höchste
Priorität.
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Safety Instruction Guide for SEMI AUTO GRIP
SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS

Introduction
Thank you for choosing the SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS. These highquality
replacement screws are designed to maintain the factory appearance of your grips while ensuring a neat and clean
look. This guide provides essential safety instructions to ensure safe use and installation. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used according to the manufacturer's instructions.
Inspect the screws for any defects before installation. Do not use damaged screws.
Keep the screws out of reach of children to prevent accidental injury.
Store the screws in a dry, cool place to avoid corrosion.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear safety goggles when installing or removing screws to protect your eyes from debris.
Use the appropriate tools for installation to avoid stripping the screw heads.
Do not overtighten the screws, as this may damage the grip or the screws themselves.
Ensure that the screws are compatible with your specific firearm model (Beretta or Taurus).
If you experience any difficulty during installation, consult a professional for assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools: a hex wrench and safety goggles.
Ensure that the work area is clean and welllit.

Installation:

Remove the existing screws from the grip using the hex wrench.
Inspect the grip for any damage or debris before installing new screws.
Align the new screws with the holes in the grip.
Insert the screws and tighten them gently using the hex wrench until snug. Avoid overtightening.

Usage:

After installation, check that the screws are secure before using the firearm.
Regularly inspect the screws for tightness and any signs of wear or damage.

PostInstallation Care:

Clean the area around the screws to prevent buildup of dirt or moisture.
Store any unused screws in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged screws in accordance with local regulations.
Do not throw screws in regular household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of SEMI AUTO GRIP SCREWS, please contact the manufacturer or
your local distributor. Ensure you have the product details ready when seeking assistance.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los
TORNILLOS DE EMPUÑADURA HOGUE DE CABEZA
RANURADA SEMI AUTO

Introducción
Gracias por elegir los TORNILLOS DE EMPUÑADURA HOGUE DE CABEZA RANURADA SEMI AUTO. Estos
tornillos de reemplazo de alta calidad están diseñados para mantener la apariencia de fábrica de tus empuñaduras,
asegurando un aspecto limpio y ordenado. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para
garantizar un uso e instalación seguros. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona los tornillos en busca de defectos antes de la instalación. No uses tornillos dañados.
Mantén los tornillos fuera del alcance de los niños para prevenir lesiones accidentales.
Almacena los tornillos en un lugar seco y fresco para evitar la corrosión.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa gafas de seguridad al instalar o quitar tornillos para proteger tus ojos de escombros.
Utiliza las herramientas adecuadas para la instalación para evitar dañar las cabezas de los tornillos.
No aprietes en exceso los tornillos, ya que esto puede dañar la empuñadura o los tornillos mismos.
Asegúrate de que los tornillos sean compatibles con tu modelo específico de arma de fuego (Beretta o
Taurus).
Si experimentas alguna dificultad durante la instalación, consulta a un profesional para obtener ayuda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: una llave hexagonal y gafas de seguridad.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada.

Instalación:

Retira los tornillos existentes de la empuñadura usando la llave hexagonal.
Inspecciona la empuñadura en busca de daños o escombros antes de instalar los nuevos tornillos.
Alinea los nuevos tornillos con los agujeros en la empuñadura.
Inserta los tornillos y apriétalos suavemente usando la llave hexagonal hasta que estén firmes. Evita
apretar en exceso.

Uso:

Después de la instalación, verifica que los tornillos estén seguros antes de usar el arma de fuego.
Inspecciona regularmente los tornillos para asegurarte de que estén firmes y sin signos de desgaste o
daño.

Cuidado PostInstalación:

Limpia el área alrededor de los tornillos para prevenir la acumulación de suciedad o humedad.
Almacena cualquier tornillo no utilizado en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tornillo dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes tornillos en la basura doméstica regular. Consulta las opciones de reciclaje en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad y el uso de los TORNILLOS DE EMPUÑADURA SEMI AUTO, por favor
contacta al fabricante o a tu distribuidor local. Asegúrate de tener los detalles del producto listos al buscar asistencia.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour les VIS DE POIGNÉE
SLOTTED HOGUE

Introduction
Merci d'avoir choisi les VIS DE POIGNÉE SLOTTED HOGUE. Ces vis de remplacement de haute qualité sont
conçues pour maintenir l'apparence d'origine de vos poignées tout en assurant un aspect soigné et propre. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une installation sûres. Veuillez lire ce
document attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez les vis pour tout défaut avant l'installation. Ne pas utiliser de vis endommagées.
Gardez les vis hors de portée des enfants pour éviter les blessures accidentelles.
Conservez les vis dans un endroit sec et frais pour éviter la corrosion.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lors de l'installation ou du retrait des vis pour protéger vos yeux des
débris.
Utilisez les outils appropriés pour l'installation afin d'éviter de dénuder les têtes de vis.
Ne serrez pas trop les vis, car cela pourrait endommager la poignée ou les vis ellesmêmes.
Assurezvous que les vis sont compatibles avec votre modèle d'arme spécifique (Beretta ou Taurus).
Si vous rencontrez des difficultés lors de l'installation, consultez un professionnel pour obtenir de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires : une clé hexagonale et des lunettes de sécurité.
Assurezvous que l'aire de travail est propre et bien éclairée.

Installation :

Retirez les vis existantes de la poignée à l'aide de la clé hexagonale.
Inspectez la poignée pour tout dommage ou débris avant d'installer les nouvelles vis.
Alignez les nouvelles vis avec les trous de la poignée.
Insérez les vis et serrezles doucement à l'aide de la clé hexagonale jusqu'à ce qu'elles soient bien
ajustées. Évitez de trop serrer.

Utilisation :

Après l'installation, vérifiez que les vis sont sécurisées avant d'utiliser l'arme.
Inspectez régulièrement les vis pour vérifier leur serrage et tout signe d'usure ou de dommage.

Entretien PostInstallation :

Nettoyez la zone autour des vis pour éviter l'accumulation de saleté ou d'humidité.
Conservez les vis inutilisées dans un endroit sûr.

Instructions de Disposal
Disposez des vis endommagées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les vis dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage dans votre
région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation des VIS DE POIGNÉE SLOTTED HOGUE, veuillez
contacter le fabricant ou votre distributeur local. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main lorsque
vous demandez de l'aide.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le VITI DI
RICAMBIO A TESTA PIATTA HOGUE SLOTTED GRIP
SCREWS

Introduzione
Grazie per aver scelto le VITI DI RICAMBIO A TESTA PIATTA HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS. Queste viti di
alta qualità sono progettate per mantenere l'aspetto originale delle impugnature, garantendo al contempo un aspetto
ordinato e pulito. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e un'installazione
sicuri. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato secondo le istruzioni del produttore.
Ispezionare le viti per eventuali difetti prima dell'installazione. Non utilizzare viti danneggiate.
Tenere le viti fuori dalla portata dei bambini per prevenire infortuni accidentali.
Conservare le viti in un luogo asciutto e fresco per evitare la corrosione.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali di protezione durante l'installazione o la rimozione delle viti per proteggere gli occhi
dai detriti.
Utilizzare gli strumenti appropriati per l'installazione per evitare di rovinare le teste delle viti.
Non stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare l'impugnatura o le viti stesse.
Assicurarsi che le viti siano compatibili con il proprio modello di arma specifico (Beretta o Taurus).
Se si riscontrano difficoltà durante l'installazione, consultare un professionista per assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere gli strumenti necessari: una chiave esagonale e occhiali di protezione.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.

Installazione:

Rimuovere le viti esistenti dall'impugnatura utilizzando la chiave esagonale.
Ispezionare l'impugnatura per eventuali danni o detriti prima di installare le nuove viti.
Allineare le nuove viti con i fori nell'impugnatura.
Inserire le viti e stringerle delicatamente utilizzando la chiave esagonale fino a farle aderire. Evitare di
stringere eccessivamente.

Uso:

Dopo l'installazione, controllare che le viti siano sicure prima di utilizzare l'arma.
Ispezionare regolarmente le viti per verificarne la tenuta e eventuali segni di usura o danno.

Cura PostInstallazione:

Pulire l'area attorno alle viti per prevenire l'accumulo di sporco o umidità.
Conservare eventuali viti inutilizzate in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali viti danneggiate in conformità con le normative locali.
Non gettare le viti nei rifiuti domestici normali. Verificare le opzioni di riciclaggio nella propria area.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza e l'uso delle VITI DI RICAMBIO A TESTA PIATTA HOGUE
SLOTTED GRIP SCREWS, si prega di contattare il produttore o il proprio distributore locale. Assicurarsi di avere a
disposizione i dettagli del prodotto quando si cerca assistenza.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SEMI AUTO GRIP
SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS. Te wysokiej jakości śruby
zamienne są zaprojektowane w celu utrzymania fabrycznego wyglądu uchwytów, zapewniając jednocześnie
schludny i czysty wygląd. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie i instalację. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed
użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź śruby pod kątem jakichkolwiek wad przed instalacją. Nie używaj uszkodzonych śrub.
Przechowuj śruby w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowym obrażeniom.
Przechowuj śruby w suchym, chłodnym miejscu, aby uniknąć korozji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użycia
Zawsze noś gogle ochronne podczas instalacji lub demontażu śrub, aby chronić oczy przed odłamkami.
Używaj odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia główek śrub.
Nie dokręcaj śrub zbyt mocno, ponieważ może to uszkodzić uchwyt lub same śruby.
Upewnij się, że śruby są kompatybilne z Twoim modelem broni (Beretta lub Taurus).
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności podczas instalacji, skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź niezbędne narzędzia: klucz sześciokątny i gogle ochronne.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja:

Usuń istniejące śruby z uchwytu za pomocą klucza sześciokątnego.
Sprawdź uchwyt pod kątem uszkodzeń lub zanieczyszczeń przed instalacją nowych śrub.
Dostosuj nowe śruby do otworów w uchwycie.
Włóż śruby i delikatnie dokręć je za pomocą klucza sześciokątnego, aż będą ciasno osadzone. Unikaj
nadmiernego dokręcania.

Użytkowanie:

Po instalacji sprawdź, czy śruby są dobrze zabezpieczone przed użyciem broni.
Regularnie sprawdzaj śruby pod kątem dokręcenia oraz oznak zużycia lub uszkodzeń.

Pielęgnacja po Instalacji:

Oczyść obszar wokół śrub, aby zapobiec gromadzeniu się brudu lub wilgoci.
Przechowuj wszelkie nieużywane śruby w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone śruby zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj śrub do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu w swojej okolicy.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania SEMI AUTO GRIP SCREWS,
skontaktuj się z producentem lub lokalnym dystrybutorem. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły produktu, gdy
będziesz ubiegać się o pomoc.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem.
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Turvaohjeet SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE
SLOTTED GRIP SCREWS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS tuotteen. Nämä korkealaatuiset
vararuuviit on suunniteltu säilyttämään kahvojen alkuperäinen ulkonäkö samalla kun ne tarjoavat siistin ja puhtaan
ilmeen. Tämä opas sisältää olennaiset turvaohjeet turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista ruuvit mahdollisten vikojen varalta ennen asennusta. Älä käytä vaurioituneita ruuveja.
Pidä ruuvit lasten ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä ruuvit kuivassa ja viileässä paikassa korroosion välttämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojalaseja asentaessasi tai poistaessasi ruuveja suojataksesi silmiäsi roskilta.
Käytä asennukseen sopivia työkaluja välttääksesi ruuvien päiden vaurioitumista.
Älä kiristä ruuveja liikaa, sillä se voi vahingoittaa kahvaa tai itse ruuveja.
Varmista, että ruuvit ovat yhteensopivia tietyn aseesi mallin (Beretta tai Taurus) kanssa.
Jos kohtaat vaikeuksia asennuksessa, kysy ammattilaiselta apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut: kuusiokoloavain ja suojalasit.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennus:

Poista olemassa olevat ruuvit kahvasta kuusiokoloavaimen avulla.
Tarkista kahva mahdollisten vaurioiden tai roskien varalta ennen uusien ruuvien asentamista.
Kohdista uudet ruuvit kahvan reikien kanssa.
Aseta ruuvit paikoilleen ja kiristä niitä kevyesti kuusiokoloavaimella, kunnes ne ovat tiukasti paikoillaan.
Vältä liiallista kiristämistä.

Käyttö:

Tarkista asennuksen jälkeen, että ruuvit ovat tukevasti kiinni ennen aseen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja mahdolliset kulumis tai vaurion merkit.

Asennuksen jälkeinen hoito:

Puhdista alue ruuvien ympäriltä estääksesi lian tai kosteuden kertymistä.
Säilytä käyttämättömät ruuvit turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet ruuvit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä ruuveja tavalliseen kotitalousjätteeseen. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysyttävää SEMI AUTO GRIP SCREWS tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä
valmistajaan tai paikalliseen jakelijaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina kysymyksiä esittäessäsi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää.
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Säkerhetsinstruktioner för SEMI AUTO GRIP SCREWS
HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS

Introduktion
Tack för att du valt SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS. Dessa högkvalitativa
ersättningsskruvar är utformade för att bevara det fabriksutseende som dina grepp har, samtidigt som de ger ett
prydligt och rent utseende. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och
installation. Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används enligt tillverkarens instruktioner.
Inspektera skruvarna för eventuella defekter innan installation. Använd inte skadade skruvar.
Håll skruvarna utom räckhåll för barn för att förhindra olyckor.
Förvara skruvarna på en torr och sval plats för att undvika korrosion.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller tar bort skruvar för att skydda ögonen från skräp.
Använd lämpliga verktyg för installation för att undvika att skruvhuvuden slits ut.
Överdriv inte åtdragningen av skruvarna, eftersom detta kan skada greppet eller skruvarna själva.
Se till att skruvarna är kompatibla med din specifika vapentyp (Beretta eller Taurus).
Om du upplever svårigheter under installationen, kontakta en professionell för hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg: en hexnyckel och skyddsglasögon.
Se till att arbetsområdet är rent och väl upplyst.

Installation:

Ta bort de befintliga skruvarna från greppet med hexnyckeln.
Inspektera greppet för eventuella skador eller skräp innan du installerar nya skruvar.
Justera de nya skruvarna med hålen i greppet.
Sätt i skruvarna och dra åt dem försiktigt med hexnyckeln tills de sitter stadigt. Undvik att överdra.

Användning:

Kontrollera att skruvarna sitter ordentligt efter installationen innan du använder vapnet.
Inspektera regelbundet skruvarna för åtdragning och tecken på slitage eller skada.

Vård efter installation:

Rengör området runt skruvarna för att förhindra ansamling av smuts eller fukt.
Förvara eventuella oanvända skruvar på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade skruvar i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte skruvar i vanlig hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet och användning av SEMI AUTO GRIP SCREWS, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala distributör. Se till att ha produktinformation redo när du söker hjälp.



Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet.
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2.  
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Bezpečnostní pokyny pro SEMI AUTO GRIP SCREWS
HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS. Tyto vysoce kvalitní
náhradní šrouby jsou navrženy tak, aby udržovaly tovární vzhled vašich rukojetí a zároveň zajistily upravený a čistý
vzhled. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného použití a instalace. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán podle pokynů výrobce.
Před instalací zkontrolujte šrouby na jakékoli vady. Nepoužívejte poškozené šrouby.
Uchovávejte šrouby mimo dosah dětí, aby se předešlo náhodnému zranění.
Skladujte šrouby na suchém a chladném místě, aby se předešlo korozi.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte ochranné brýle při instalaci nebo odstraňování šroubů, abyste chránili své oči před troskami.
Používejte vhodné nástroje pro instalaci, abyste se vyhnuli poškození hlavy šroubu.
Nepřetahujte šrouby, protože to může poškodit rukojeť nebo samotné šrouby.
Zajistěte, aby byly šrouby kompatibilní s vaším konkrétním modelem zbraně (Beretta nebo Taurus).
Pokud narazíte na jakékoli potíže během instalace, obraťte se na odborníka o pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje: hex klíč a ochranné brýle.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Odstraňte stávající šrouby z rukojeti pomocí hex klíče.
Zkontrolujte rukojeť na jakékoli poškození nebo nečistoty před instalací nových šroubů.
Zarovnejte nové šrouby s otvory v rukojeti.
Vložte šrouby a jemně je utáhněte pomocí hex klíče, dokud nebudou pevně. Vyhněte se přetahování.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte, zda jsou šrouby bezpečně utaženy před použitím zbraně.
Pravidelně kontrolujte šrouby na pevnost a jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Údržba po instalaci:

Vyčistěte oblast kolem šroubů, abyste zabránili hromadění špíny nebo vlhkosti.
Uložte jakékoli nepoužité šrouby na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené šrouby v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte šrouby do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a použití SEMI AUTO GRIP SCREWS se obraťte na výrobce nebo svého
místního distributora. Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o produktu, když žádáte o pomoc.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


